📅 Hindi Lesson – Murli of 21 Jully 2026

📅 Murli sentence of 21 Jully 2026

📜 Hindi
कुछ भी हो जाए, याद की यात्रा में रहेंगे, अचल-अडोल-स्थिर रहेंगे।

🔤 Transliteration
Kuch bhī ho jāe, yād kī yātrā meṃ raheṃge, acal-aḍol-sthir raheṃge.

💬 Translation
Whatever happens, we will remain on the pilgrimage of remembrance and stay unshakeable, unwavering and stable.

Depending on the context, रहेंगे — raheṃge may also mean “you will remain”, because the subject हम — ham or तुम बच्चे — tum bacce is understood rather than explicitly stated.

📚  Vocabulary
· कुछ — kuch: something
· कुछ भी — kuch bhī: anything whatsoever
· हो जाए — ho jāe: may happen, may occur
· याद — yād: remembrance
· याद की यात्रा — yād kī yātrā: the pilgrimage or journey of remembrance
· में — meṃ: in
· रहेंगे — raheṃge: we will remain, we will continue
· अचल — acal: immovable, unshakeable
· अडोल — aḍol: unwavering, undisturbed
· स्थिर — sthir: stable, steady

⚙️ ️Grammar
1. कुछ भी हो जाए — kuch bhī ho jāe
This expression means:
“Whatever happens” or “No matter what happens.”
· कुछ भी — kuch bhī gives a very general and unrestricted meaning: “anything at all”.
· हो जाए — ho jāe comes from हो जाना — ho jānā, “to happen”, “to occur” or “to become”.
The subjunctive form जाए — jāe expresses a possible or hypothetical situation.
2. याद की यात्रा — yād kī yātrā
This literally means:
“the journey of remembrance”
The postposition की — kī links the two nouns:
· याद — yād: remembrance
· यात्रा — yātrā: journey or pilgrimage
In BK language, it is not a physical journey. It refers to considering oneself to be a soul and remembering the Father.
3. रहेंगे — raheṃge
रहेंगे — raheṃge is the future form of रहना — rahnā, “to remain” or “to stay”.
The ending -ेंगे — -eṃge generally marks masculine plural:
· हम रहेंगे — ham raheṃge: we will remain
· तुम रहेंगे — tum raheṃge: you will remain
The subject is omitted because it is understood from the context.
4. अचल-अडोल-स्थिर — acal-aḍol-sthir
These three words reinforce one another:
· अचल — acal: not moving from one’s position
· अडोल — aḍol: not wavering under the influence of circumstances
· स्थिर — sthir: remaining steady and stable over time
Together, they describe a deeply stable inner state.
🌟 BK Spiritual Meaning
The sentence expresses a firm determination: external situations may change, but they should not interrupt याद की यात्रा — yād kī yātrā, the practice of remembrance.
To remain अचल-अडोल-स्थिर — acal-aḍol-sthir does not mean remaining physically motionless. It means that the intellect, awareness and faith are not shaken by circumstances, waste thoughts or obstacles.
The use of three closely related adjectives gives the sentence the strength of a personal resolution:
No matter what happens, I will remain in remembrance and will not waver.
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